Avrupa Birligi’nin “Isletmelerin ve KOBi’lerin Rekabet Edebilirligi” Programi’na
(COSME) (2014 - 2020) Tiirkiye Cumhuriyeti’nin Katihmi Konusunda Tiirkiye
Cumhuriyeti ile Avrupa Birligi arasmdaki

ANLASMA

diger tarafta TURKiYE CUMHURIYETI HUKUMETI (bundan béyle “Tiirkiye” olarak

anllacaktir)
ile

Bir tarafta Avrupa Birligi adina AVRUPA KOMISYONU (bundan béyle “Komisyon”
olarak amlacaktir)

(1)  Avrupa T oplulugu ve Tiirkiye arasinda 26 Subat 2002 tarihinde kabul edilen ve 5
Eyliil 2002" tarihinde yiiriirliige giren Cergeve Anlasma’nin 1. maddesi Tiirkiye'nin
Topluluk programlarina katilim: konusunda genel ilkeleri belirledigi, her bir programa
katiim icin mali katkiyi da iceren 6zel hikiimler ve sartlarin belirlenmesini
Komisyon’a ve Tiirkiye'nin yetkili makamlarmna biraktigindan,

(2)  Isletmelerin ve KOBI'lerin Rekabet Edebilirligi” Program: (COSME), Avrupa
Parlamentosu ve Konsey'in 11 Aralik 2013 tarihli ve (AB) 1287/2013 sayili
isletmelerin ve kiigiik ve orta biiyiikliikte isletmelerin rekabet edebilirligine yonelik bir
Program olusturan tiiziigii ile kuruldugundan,

() (AB) 1287/2013 sayih Tiiziigiin 6. maddesinin 1. fikrasinin (b) bendine gore katilim
tilkeleri, aday iilkeler ve potansiyel aday iilkeler, miinferit Cerceve Anlasmalan,
Ortaklik Konseyi Kararlari veya benzer diizenlemeler ile bu iilkelerin Birlik
programlarina katihmi konusunda belirlenmis genel ilkeler ve genel hiikiimler ve
gartlar uyarinca Programa katilim saglayabildiginden,

(4)  Tirkiye'deki kuruluglarn bu Anlagma yiirlirliige girmeden once baglamas: gereken
yinelenen faaliyetlere katilma hakkina sahip olmalan gerektiginden ve buna bagls
olarak uygulamasi 2014 yihinda baglayacak olan yukarida bahse konu faaliyetlerin
maliyetleri, bu Anlasma’nin s6z konusu eylemin bitis tarihinden once yiiriirlige
girmesi kosuluyla, iiye devletlerde bulunan kuruluglarm maliyetleriyle aym sartlarda
kargtlanabilir olacagmdan,

ASAGIDAKI HUSUSLARDA ANLASMISLARDIR:

' ABRG L6, tarih 2.3.2002, sayfa.27, 29
 ABRGL 347, tarih 20.12.2013, sayfa 33



Madde 1

Program

Tiirkiye; Avrupa Toplulugu ile Tirkiye Cumburiyeti arasinda imzalanan, Tiirkiye
Cumburiyeti’nin Topluluk Programlara katilim igin genel ilkeler ile ilgili 26 Subat 2002
tarihli Cerceve Anlasma’da belirtilen kogullara uygun olarak ve bu Anlagma’da atfedilen
hiikiim ve kosullar gergevesinde Isletmelerin ve KOBI’lerin Rekabet Edebilirligi Programina
(bundan boyle “Program” olarak anilacaktir) katilacaktir.

Madde 2
Programa katihm ile ilgili hiikiim ve kogullar

L. Tiirkiye, Program faaliyetlerine, Avrupa Parlamentosu ve Konsey'in 11 Aralik 2013
tarihli ve (AB) 1287/2013 sayih Isletmelerin ve Kiigik ve Orta Biiyiikliikte
[letmelerin Rekabet Edebilirligi Programini kuran (COSME) (2014 - 2020) Tiiziigii
ile belirlenmis olan hedefler, olgiitler, prosediirler ve zaman kisitlarina uygun olarak
katilacaktir,

2. Tiirkiye’nin uygun kurum, kurulug ve fertleri tarafindan bagvurularin sunulmas,
degerlendirilmesi ve secilmesi ile eylemlerin yiiriitilmesine uygulanan hiikiimler ve
kogullar, Avrupa Birligi tiye devietlerinin uygun kurumlari, kuruluslar: ve fertlerine
uygulananlar ile aymi olacaktir.

3, Tiirkiye Programa katilmak igin her yil asafida yer alan Madde 3’e uygun olarak
Avrupa Birligi genel biitcesine bir katk: ddeyecektir.

4. Tiirkiye'nin Programa katihm ve Programin uygulanmasi ig¢in mali katksi,
Programin yiiriitiilmesi, yonetilmesi ve uygulanmas igin gerekli onlemlerin degisik
bigimlerinden kaynaklanan mali yiikiimliiliiklerinin kargilanmas: igin her yil Avrupa
Birligi'nin genel biitgesinde taahhiit §denekleri igin ayrilan miktara eklenecekiir.

5. Talepler, sozlesmeler, raporlar ve aym sekilde Programin diger idari unsurlarina
iliskin siireglerde, bu durumda Ingilizce olmak tizere, Avrupa Birligi'nin resmi
dillerinden biri kullamilacaktir.

Madde 3
Mali katki

Tiirkiye’nin mali katkism belirleyen hitkiimler EK I'de yer almaktadir.



Madde 4

Raporlama ve Degerlendirme

Komisyon ve Avrupa Sayistay’inn Programin izlenmesine ve degerlendirilmesine iliskin
sorumluluklarmna halel gelmeksizin, Tiirkiye'nin Programa katilimi, Komisyon ve Tiirkiye nin
dahil oldugu ortaklik temelinde siirekli olarak izlenecektir. Tiirkiye, Komisyona ilgili
raporlarim iletecek ve bu baglamda Avrupa Birligi tarafindan saglanan diger ozel faaliyetlerde
yer alacaktir,

Raporlama ve degerlendirme, Ek II’de belirtilen kurallara gore yapilacaktir.

Madde 5
Son Hiikiimler

Bu Anlasma, 1 Ocak 2014 tarihinden baglayarak Program siiresi boyunca gegerli
olacaktir. Bununla birlikte, Avrupa Birligi Programda &nemli bir degisiklik
yapmadan Program siiresini uzatmaya karar verirse, taraflardan herhangi birinin
uzatma kararim miiteakip bir ay icinde Anlagma’y: gecersiz ilan etmemesi halinde,
bu Anlagma da aynen ve otomatik olarak uzatilacaktir.

Taraflar, Programin siiresi zarfinda herhangi bir zamanda Programa katihmr
feshetmeye iliskin niyeti ortaya koyan yazili bir bildirimle bu Anlagma’yl
sonlandirabilirler. Asagidaki hiikiimlere tabi olacak sekilde fesih, yazili bildirimin
karg: tarafa teblig edildigi tarihten 3 takvim ay1 sonra gegerli olacaktir.

Fesih smasinda devam etmekte olan proje ve faaliyetler, bu Anlasma’da belirtilen
kogullarin yan: sira bu projeler ve faaliyetler icin gegerli akdi diizenlemeler ve Ek II
hitkiimleri altinda tamamlamincaya kadar devam edeceklerdir.

Ekler bu Anlasma’nmn ayrilmaz birer pargasidir.
Bu Anlagma ancak taraflarin ortak rizas: ile yazili olarak tadil edilebilir.

Madde 6
Yiiriirliige Girme

Bu Anlagma, Tiirkiye'nin i¢ onay siirecinin tamamlandigmi diplomatik kanallardan
Komisyona bildirdigi tarihte yiriirliige girecektir.

Britksel’de 16 Ekim 2014 tarihinde Tiirkge ve Ingilizce olmak tizere, her biri esit sekilde
gegerli dort asil niisha olarak imzalannmstir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti adina Avrupa Birligi adina

Avrupa Komisyonu'nu temsilen

Ahmet YUCEL Daniel CALLEJA CRESPO
Avrupa Birligi Bakanli Isletmeler ve Sanayi
Miistesar Yardimcist Genel Miidiirii



Ek1

Tiirkiye’nin “Iletmelerin ve KOBI’lerin Rekabet Edebilirligi” Programy’na (COSME)
(2014 - 2020) Mali Katkisim Diizenleyen Hiikiimler

I. Tiirkiye'nin mali katkisimn hesaplanmas

1. Programa katilmak icin Tiirkiye tarafindan Avrupa Birligi'nin genel biitcesine yapilacak
mali katki, Programun yiiriitiilmesi, yonetilmesi ve uygulanmas: i¢in gerekli olan taahhiit
6denekleri icin o sene Avrupa Birligi’nin genel biitcesinde ayrilan miktara oransal olarak
ve ilaveten belirlenecektir.

2. Bu mali katki Programin ortalama yillik biitgesine bir orant: katsayis1 uygulanmasiyla
hesaplanacaktir.

3. Tiirkiye'nin katkism diizenleyen oranti katsayisy, Tiirkiye'nin pazar fiyatlarindaki Gayri
Safi  Yurtici Hasilasi (GSYIH)Ynm, Tirkiye ve Avrupa Birigi'nin  pazar
fiyatlarmdaki GSYIH lerinin toplamina béliinmesiyle elde edilir.

(Tirkiye'nin piyasa fiyatlarmdaki GSYIH’si) / (Tirkiye ve AB-28'in piyasa
fiyatlarindaki GSYIH'leri toplami) = orant1 katsayis:

Yullik ortalama biitce = (AB) 1287/2013 sayih tiiziikle belirlenen ¢ok yilli biitge
(2298.243 milyon Avro /7 = 328.32 milyon Avro (yuvarlannmg miktar).

(Orant1 katsayis1) x Programin yillik ortalama biitgesi = Tiirkiye'nin COSME’ye yillik
katkist

4. Bu oran, bu Anlagma’nm miizakere edildigi tarihte mevcut olan Avrupa Birligi Istatistik
Ofisi’nin (Eurostat) ayn: yila dair en son istatistiki verileri temel alinarak hesaplanmstir.

5. Ancak, Tiirkiye tarafindan yapilacak mali katki, COSME yillik biitgesinin %3 'ini
agamaz. Program'm yillik biitgesinin %3 ile orant1 katsayisi sonucunda ortaya cikan
miktar arasmda daha diigiik olam, Tiirkiye'nin katkisinm hesaplanmasina temel teskil
etmigtir.

6. Programa tahsis edilen ortalama yillik miktarlar géz Sniinde bulunduruldugunda, daha
diisiik miktar, ortalama yillik biitgenin %3iine tekabiil eden miktardir.

7. Mevcut ek, Programm ilk dort uygulama yili (2014-2017) i¢in sabitlenmis miktarlan
icermektedir.

8. Program siiresinin geri kalan1 igin (2018-2020) yillik mali katks, 2017 yili igerisinde aym
formulii kullanarak, son istatistiki verileri ve Programin toplam biitgesindeki her tiirlii
degisikligi dikkate alacak sekilde hesaplanacaktir,

9. 2014 - 2017 déneminde Programin biitiin faaliyetlerine katilmak i¢in Tiirkiye’nin Avrupa
Birligi biitgesine deyecei yillik mali katkilar 9.849.613 Avro olacaktir.




10. Tiirkiye'nin katkis;; Programda ongoriilen eylemlerin hazirlanmasi, gelistirilmesi ve

11.

12.

yiiriitiilmest ile ilgili masraflar kargilayacaktr.

(AB) 1287/2013 sayili Tiiziigiin 21. maddesinde bahsedilen Komite’nin (COSME
Yonetim Komitesi) caligmalarina ve Programun uygulanmas: ile ilgili difer toplantilara
gbzlemci olarak katilan Tiirk temsilci ve uzmanlarin seyahat, iage ve ibate masraflari,
Avrupa Birligi’ne {iye devletlerin temsilcileri i¢in hilihazirda yiiriirliikte olan prosediirler
ile aym temelde ve bu prosediirlere uygun olarak Komisyon tarafindan geri 6denecektir.

Avrupa Birligi genel bﬁtgcsine uygulanan Mali Tiiziik, Tiirkiye katkisinn yonetimi igin de
uygulanacaktir.

II. Tiirkiye’nin mali katkisinm 6denmesi

1.

Bu Anlagsma onaylandiktan sonra ve takip eden her mali yilm baginda Komisyon
Tiirkiye’ye, bu Anlagma kapsamindaki masraflara yapaca katkiya karsilik gelen fonlar
icin Avro cinsinden bir 6deme ¢agris1 gonderecektir.

Bu katki1 Avro olarak, Komisyon’a ait bir Avro banka hesabina édenecektir.

Tiirkiye yillik giderler i¢in yapacag: katkiyr 6deme ¢agrisi uyarinca, ¢agrmm gonderildigi
tarihten sonra en geg ii¢ ay i¢inde ddeyecektir. Katkmin 6denmesinde yasanacak herhangi
bir gecikme, Tiirkiye’nin vade tarihinde 6denmemis bulunan tutar iizerinden temerriit faizi
Odemesine sebep olacaktir. Faiz orani; vade tarihinin iginde bulundugu aym ilk takvim
guiniinde yiiriirliikte olan, Avrupa Birligi Resmi Gazetesi C serisinde yayimlanan, Avrupa
Merkez Bankas: tarafmdan bankamn ana refinansman iglemleri igin uygulanan oramn
yiizde 3.5 puan artirilmasiyla tespit edilecektir.

Katkimin 8denmesindeki gecikme, Programin tamamnin veya bir kismunn tatbik ve
idaresini belirgin bir sekilde tehlikeye atabilecek derecedeyse ve Komisyon tarafindan
Tiirkiye’ye resmi bir hatirlatma mektubu génderilmesinin iizerinden 20 is giinii gegmesine
ragmen Odeme gerceklesmezse, ilgili yilda Tiirkiye’nin Programa katthmi askiya
almacaktir,



Ek1I

MALI KONTROL, GERi ALMA VE SAHTECILIGE KARSI DiGER TEDBIRLER

BIiRLiGIN KONTROLLERI VE SAHTECILIGE KARSI TEDBIRLERI

Avrupa Birligi’nin Genel Biitgesine uygulanan mali tiiziige ve bu Anlagma’da
bahsedilen diger kurallara uygun olarak, Programlarn Tiirkiye'de  yerlesik
yiiklenicileri ve faydalamcilan ile yapilan sozlesmeler ve hibe sozlesmelerinde,
sozlesme ya da hibe sozlesmesinin uygulama siiresi boyunca ve bakiyenin ddendigi
tarihten baglamak iizere, 5 yillik bir siire boyunca herhangi bir zamanda, Komisyon
temsilcileri veya Komisyon tarafindan yetkilendirilmig diger kisilerce yiiriitiilecek
mali veya diger denetimlere iliskin hiikiimler yer alacaktwr. Bu mali ya da diger
denetimler, yiiklenicilerin ve onlarm alt yiiklenicilerinin ofislerinde ve faydalamcilarm
ve onlarn yiiklenicilerinin ve alt yiiklenicilerinin ofislerinde yapilacaktir.

Komisyon temsilcileri ve Komisyon tarafindan yetkilendirilen diger kisiler, elektronik
formattakiler de dahil olmak iizere, biitiin alanlara, galismalara ve belgelere ve bu
denetimleri gerceklestirmek igin gerekli biitiin bilgilere uygun erigime sahip olacaktir.
Bu erisim hakki, bu Anlasma’da bahsedilen araglari uygulamak icin yapilan
sozlesmeler ve hibe sozlesmelerinde acik bir sekilde belirtilecektir. Avrupa Sayistay't
Komisyon ile aym haklara sahip olacaktir.

Bu Anlagma gergcvesmde Komisyon (OLAF), 2185/96°(Buratom, AT) sayilt Konsey
Tiziigli ve 883/2013* (AB, Euratom) sayih Avrupa Parlamentosu ve Konsey
Tiiziigiinde belirtilen hiikiim ve kogullara uygun olarak, Birligin ve/veya Euratom'un
mali menfaatlerini etkileyen hethangi bir sahtecilik, usulsiizliik veya diger herhangi bir
yasal olmayan faaliyet olup olmadigim tespit etmek amaciyla, Tiirkiye smurlari
dahilinde yerinde kontroller ve denetimler dahil olmak iizere sorugturmalar yiiriitebilir.

Bu kontrol ve denetimler, Tiirkiye'nin yetkili mercileriyle, kontrol ve denetimlerin
hedefi, amaci ve yasal dayanag hakkinda, istenen tiim yardimlart saglayabilmelerine
imkén verecek yeterli zaman igerisinde bildirim yapilmas: sartiyla, yakin igbirligi
icinde hazirlanacak ve yapilacaktir.

Tiirkiye’nin ilgili makamlarnn istemesi halinde, yerinde kontrol ve denetimler bu
makamlarla birlikte yapilabilir.

Program katihmcilarmin yerinde kontrollere veya denetimlere karst koymalan halinde,
Tiirkiye makamlari, ulusal kurallara uygun olarak hareket ederek, Komisyon (OLAF)
denetgilerinin yerinde kontrolii veya denetimi yapma gorevlerini ifa etmeleri icin
ihtiyag duyduklan yardim: saglayacaktir.

Komisyon(OLAF), yerinde kontrol veya denetim esnasmda dikkatini ¢eken bir
diizensizlige iliskin her bir olgu ya da siipheyi Tiirk makamlarina miimkiin olan en
kisa zamanda rapor edecektir. Her durumda, Komisyon (OLAF), yukarida bahsedilen
makami, bu kontrollerin ve denctimlerin sonucu hakkinda bﬂgllendmnek zorunda
olacaktut,

3
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II. BILGI VE DANISMA

1. Bu Ek'in gerei sekilde uygulanmast amaciyla, Tiirkiye ve AB’nin yetkili merc;ileri
diizenli olarak bilgi ahsverisinde bulunacak ve taraflardan birinin talebi halinde,
istisareler gerceklestirecektir.

2. Tirkiye'nin yetkili mercileri, bu Anlasma’da bahsedilen araglarm uygulanmast
kapsaminda yapilan sozlesmelerin imzalanmast ve uygulanmasi ile baglantili bir
diizensizlife dair dikkatlerini geken her bir olgu veya siiphe hakkmda vakit
kaybetmeden Komisyon’a bilgi verecektir.

L. iDARi TEDBIRLER VE CEZALAR

Tirk Ceza Kanunu'nun uygulanmasma halel getirmeksizin, Avrupa Birligi'nin Genel
Biitgesine uygulanan mali tiiziige uygun olarak, Komisyon tarafindan idari tedbirler ve cezalar
uygulanabilir.

IV. GERiALMA

- Bu Anlagma kapsaminda Komisyon tarafindan alman, devletler digmdaki kigilere maddi
yiikiimliiliik getiren kararlar, Tiirkiye’de icra edilebilir olacaktur.

fcra, sinirlan iginde uygulanacag devlette yiiriirliikte olan medeni hukuk usulii kurallarma
tabi olacaktir, Icrasma iliskin emir, kararm gergekliginin dogrulanmasi diginda bagka bir
formaliteye gerek olmadan, Tirkiye Hiikiimeti’nin bu amagla atayacagi ve Komisyona
bildirecegi ulusal merci tarafindan karara eklenecektir,

Komisyonun bagvurusu iizerine, bu formaliteler tamamlandifinda, Komisyon meseleyi
dogrudan yetkili mercie gotiirerek ulusal yasalara uygun olarak icraya gegebilir. Komisyon
karannm yasalli1, Avrupa Birligi Adalet Divanimn kontroliine tabi olacaktir.

Bu Anlasma kapsamimdaki bir sozlesmede ve bir hibe s6zlesmesinde yer alan tahkim maddesi
uyarinca, Avrupa Birligi Adalet Divam tarafmdan verilen hiikiimler aym sartlar temelinde
uygulanabilir olacaktir.



AGREEMENT

between the Republic of Turkey and the European Union
on the participation of the Republic of Turkey in the Union Programme

"Competitiveness of Enterprises and Small and Medium-sized Enterprises (COSME)

(2014 to 2020)"

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY, herecinafter referred to as
Turkey,

of the one part, and

THE EUROPEAN COMMISSION, hereinafter referred to as “the Commission”, on
behalf of the European Union,

of the other part,
Whereas:

ey

(€5

(€))

“

Article 1 of the Framework Agreement between the European Community and Turkc?f
which was adopted on 26 February 2002 and entered into force on 5 September 2002°,
establishes the general principles for the participation of Turkey in Community
programmes, leaving the Commission and the competent authorities of Turkey to
determine the specific terms and conditions, including financial contribution, with
regard to such participation in each particular programme.

The Programme for the Competitiveness of Enterprises and Small and Medium-sized
Enterprises (COSME) was established by Regulation (EU) No 1287/2013 of the
European Parliament and of the Council of 11 December 2013% establishing a
Programme for the Competitiveness of Enterprises and small and medium-sized
enterprises (COSME) (2014 - 2020).

Pursuant to Article 6.1(b) of Regulation (EU) No 1287/2013, acceding countries,
candidate countries and potential candidates may participate in the Programme in
accordance with the general principles and general terms and conditions for the
participation of those countries in Union's programmes established in the respective
Framework Agreements and Association Council Decisions, or similar arrangements.

Entities established in Turkey should be entitled to participate in recurrent activities
which need to start before the entry into force of this Agreement. As a consequence,
costs incurred for such activities, the implementation of which starts in 2014, may be
considered eligible under the same conditions as those applicable to costs incurred by
entities established in Member States provided that this Agreement enters into force
before the end of the action concerned.

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

OJL 61,2.3.2002,p.29
OJL 347,20.12.2013,p. 33



Article 1
Programme

Turkey shall participate in the Programme for the Competitiveness of Enterprises and Small
and Medium-sized Enterprises (hereinafter called "The Programme"), in accordance with the
conditions laid down in the Framework Agreement of 26 February 2002 between the
European Community and the Republic of Turkey on the general principles for the
participation of the Republic of Turkey in Community programmes, and under the terms and
conditions referred to in this Agreement.

Article 2
Terms and conditions with respect to participation in the Programme

I. Turkey shall participate in the activities of the Programme in conformity with the
objectives, criteria, procedures and deadlines as defined in Regulation (EU) No
1287/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 December 2013
establishing a Programme for the Competitiveness of Enterprises and small and
medium-sized enterprises (COSME) (2014 - 2020).

2. The terms and conditions applicable to the submission, assessment and selection of
applications and for implementation of the actions by eligible institutions,
organisations and individuals of Turkey shall be the same as those applicable to
eligible institutions, organisations and individuals of the Member States.

3. To participate in the Programme, Turkey shall pay every year a financial contribution
to the General Budget of the European Union in accordance with Article 3 below.

4. The financial contribution of Turkey in respect of its participation and
implementation of the Programme shall be added to the amount earmarked each year
in the General Budget of the European Union for commitment appropriations to meet
the financial obligations arising out of different forms of measures necessary for the
execution, management and operation of the programme.

5. One of the official languages of the EU, in this case English, shall be used for the
procedures telated to requests, contracts and reports, as well as for other
administrative aspects of the Programme.

Article 3
Financial contribution

The rules governing the financial contribution of Turkey are set out in Annex 1.

Article 4
Reporting and evaluation

Without prejudice to the responsibilities of the Commission and the European Court of
Auditors in relation to the monitoring and evaluation of the Programme, the participation of
Turkey in the Programme shall be continuously monitored on a partnership basis involving
the Commission and Turkey. Turkey shall submit to the Commission relevant reports and take
part in other specific activities provided for by the EU in that context.

Reporting and evaluation shall be done according to the rules indicated in Annex II.



Article 5
Final provisions

1. This Agreement shall apply for the duration of the Programme, starting on 1 January
2014. Nevertheless, should the European Union decide to extend the duration
without any substantial change within the Programme, this Agreement would also be
extended correspondingly and automatically if no party denounces it within one
month following the extension decision.

2. This Agreement can be terminated by the Parties at any time during the duration of
the Programme by a written notice informing of the intent to terminate participation
in the Programme. Subject to the provisions hereunder, termination shall take effect
three calendar months after the date at which the written notice reaches its addressee.

3. Projects and activities in progress at the time of termination shall continue until their
completion under the conditions laid down in this Agreement, as well as the
contractual arrangements applying to these projects and activities and the provisions

of Annex IL

4. The Annexes form an integral part of this Agreement.

5. This Agreement may only be amended in writing by common consent of the Parties.

Article 6
Entry into force

1. This agreement shall enter into force on the date on which Turkey notifies the
Commission through diplomatic channels that its internal ratification has been
completed.

Done in Brussels on 16 October 2014, in four originals, in English and in Turkish, each of
these texts being equally authentic.

For the Government of the Republic For the Commission

of Turkey On behalf of the European Union
Ahmet YUCEL Daniel CALLEJA CRESPO
Deputy Undersecretary of the Ministry for EU Director-General

Affairs of the Republic of Turkey Enterprise and Industry



Annex I

Rules governing the financial contribution of Turkey to the Union Programme

"Competitiveness of Enterprises and Small and Medium-sized Enterprises (COSME)

10.

(2014 to 2020)"

CALCULATION OF TURKEY'S FINANCIAL CONTRIBUTION

The financial contribution to be paid by Turkey to the General Budget of the
European Union to participate in the Programme shall be established in proportion
to, and in addition to, the annual allocation in the General Budget of the European
Union for commitment appropriations needed for the implementation, management
and operation of the Programme.

This financial contribution will be calculated by applying a proportionality factor to
the average annual budget of the Programme.

The proportionality factor governing the contribution of Turkey has been obtained by
establishing the ratio between the gross domestic product of Turkey at market prices,
and the sum of gross domestic products, at market prices, of the European Union and
Turkey.

(GDP at market prices for Turkey) / (GDP at market prices for EU 28+ Turkey) =
proportionality factor

Annual average budget = multiannual budget adopted by Regulation (EU) No 1287/2013
(2298.243Mio€ /7 = 328.32Mio€ (rounded figure).

(Proportionality factor) x the annual average budget of the Programme = Turkey's annual
contribution to COSME.

This ratio has been calculated on the basis of the latest statistical data pertaining to
the same year from the Statistical Office of the European Union (Eurostat), available
at the time of negotiation of this Agreement.

However, the contribution to be paid by Turkey cannot exceed 3% of the annual
COSME budget. The lower amount between 3% of the annual COSME budget and
the amount resulting from the proportionality factor has been the basis for calculating
the Turkish contribution.

In the light of the average annual amounts earmarked for the Programme, the lower
amount is the one corresponding to 3% of the average annual budget.

The present annex includes the fixed amounts for the first four years of
implementation of the Programme (2014-2017).

For the remainder of the Programme (2018-2020), the annual financial contribution
shall be calculated in the course of 2017, using the same formula, taking into account
the latest statistical data and any changes in the total budget of the Programme.

The annual financial contributions to be paid by Turkey to the budget of the
European Union to participate in all activities of the Programme for the period 2014-

2017 will be : 9,849,613€.

The contribution of Turkey shall cover costs related to the preparation, development
and execution of the actions foreseen in the Programme.
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12.

IL

Travel costs and subsistence costs incurred by representatives and experts of Turkey
for the purposes of taking part as observers in the work of the Committee referred to
in Article 21 of Regulation (EU) No 1287/2013 (the COSME Management
Committee), or other meetings related to the implementation of the Programme shall
be reimbursed by the Commission on the same basis as and in accordance with the
procedures currently in force for representatives of the Member States of the
European Union.

The Financial Regulation applicable to the General Budget of the European Union
shall apply to the management of the contribution of Turkey.

PAYMENT OF TURKEY’S FINANCIAL CONTRIBUTION

After this Agreement is ratified, and at the beginning of each subsequent budgetary
year, the Commission shall send to Turkey a call for funds expressed in euros,
corresponding to its contribution of the costs covered by this Agreement.

That contribution shall be paid in Euros to a Euro denominated bank account of the
Commission.

Turkey shall pay its contribution to the annual costs in accordance with the call for
funds no later than three months after the date of the call. Any delay in the payment
of the contribution shall give rise to the payment of default interest by Turkey on the
outstanding amount from the due date. The interest rate shall be the rate applied by
the European Central Bank to its main refinancing operations, as published in the C
series of the Official Journal of the European Union, in force on the first calendar
day of the month in which the due date falls, increased by 3.5 percentage points.

If the delay in the payment of the contribution is such that it may significantly
jeopardise the effective implementation and management of all or part of the
Programme, and in the absence of payment 20 working days after a formal letter of
reminder has been sent by the Commission to Turkey, participation of Turkey in the
Programme for the relevant year will be suspended.



Annex I1
FINANCIAL CONTROL, RECOVERY AND OTHER ANTI-FRAUD MEASURES

CONTROLS AND ANTI-FRAUD MEASURES BY THE UNION

In accordance with the Financial Regulation applicable to the General Budget of the
European Union and with the other rules referred to in this Agreement, the contracts
and grant agreements concluded with contractors and beneficiaries of the
Programmes established in Turkey shall provide for financial or other audits to be
conducted at any time by Commission agents or by other persons mandated by the
Commission during the implementation of the contract or the grant agreement and
for a period of 5 years starting from the date of payment of the balance. These
financial or other audits shall be conducted on the premises of the contractors and
their subcontractors and on the premises of the beneficiaries and their contractors and
subcontractors.

Commission agents and other persons mandated by the Commission shall have
appropriate access to sites, works and documents and to all the information required
in order to carry out such audits, including in electronic form. This right of access
shall be stated explicitly in the contracts and grant agreements concluded to
implement the instruments referred to in this Agreement. The European Court of
Auditors shall have the same rights as the Commission.

Within the framework of this Agreement, the Commission (OLAF) may carry out
investigations, including on-the-spot checks and inspections, on the territory of
Turkey, in accordance with the terms and conditions laid down in Council
Regulation (Euratom, EC) No 2185/96° and Regulation (EU, Euratom) N° 883/2013"
of the European Parliament and of the Council with a view to establishing whether
there has been fraud, corruption or any other illegal activity affecting the financial
interests of the Union and/or of Euratom.

These checks and inspections shall be prepared and conducted in close collaboration
with the competent authorities of Turkey, which shall be notified in good time of the
object, purpose and legal basis of the checks and inspections, so that they can
provide all the requisite help.

If the authorities of Turkey concerned so wish, the on-the-spot checks and
inspections may be carried out jointly with them.

Where the participants in the Programme resist an on-the-spot check or inspection,
the authorities of Turkey, acting in accordance with national rules, shall give the
Commission (OLAF) inspectors such assistance as they need to allow them to
discharge their duty in carrying out an on-the-spot check or inspection.

The Commission (OLAF) shall report as soon as possible to the authorities of Turkey
any fact or suspicion relating to an irregularity which has come to its notice in the
course of the on-the-spot check or inspection. In any event Commission (OLAF)
shall be required to inform the above-mentioned authority of the result of such
checks and inspections.
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IL INFORMATION AND CONSULTATION

1. For the purposes of proper implementation of this Annex, the competent authorities
of Turkey and of the EU shall regularly exchange information and, at the request of
one of the Parties, shall conduct consultations.

2. The competent authorities of Turkey shall inform the Commission without delay of
any fact or suspicion which has come to their notice relating to an irregularity in
connection with the conclusion and implementation of the contracts concluded in
application of the instruments referred to in this Agreement.

III. ADMINISTRATIVE MEASURES AND PENALTIES

Without prejudice to the application criminal law of Turkey, administrative measures and
penalties may be imposed by the Commission in accordance with the Financial Regulation
applicable to the General Budget of the European Union.

IV. RECOVERY

Decisions taken by the Commission within the scope of this Agreement which impose a
pecuniary obligation on persons other than States shall be enforceable in Turkey.

The enforcement shall be governed by the rules of civil procedure in force in the State in the
territory of which it is carried out. The order for its enforcement shall be appended to the
decision, without other formality than verification of the authenticity of the decision, by the
national authority which the government of Turkey shall designate for this purpose and shall
make known to the Commission.

When these formalities have been completed on application by the Commission, the latter
may proceed to enforcement in accordance with the national law, by bringing the matter
directly before the competent authority. The legality of the Commission decision shall be
subject to control by the Court of Justice of the European Union.

Judgments given by the Court of Justice of the European Union pursuant to an arbitration
clause in a contract and grant agreement within the scope of this Agreement shall be
enforceable on the same terms.
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